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iv PREFACE.

not by principle. A glance at the Contract Nouns
and Verbs will show the idea of the work. Only
one Verb in u¢is given, because the other conju-
gations differ only in the Root Vowel. Had the
author dared to violate so far the common practice,
he would without hesitation have placed the Verbs
in ue before those in w, because the former illustrate
so beautifully, especially in the Passive Voice, the
theory of the Person-endings.

The work is written in English to suit the wants
of those schools where sufficient time cannot be
given to Classics to allow of Latin Rules being
understood and learnt thoroughly by heart ; in which
case alone they can be of any use. _

The Author has aimed at giving, as the title of
the little book states, all Greek Accidence which is
essential to a boy reading Attic authors. It will be.
noticed that great care has been used in distinguish-
ing by hyphens the various component elements of
a word.

The Vocabularies can be used as reading lessons:
to make them more useful for this end, a number of
difficult words are inserted in the last.

BLACKHEATH,
January, 1863.
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GREEK ACCIDENCE.

L. THE Greek Alphabet.

i. There are twenty-four letters in Greek: of which
seventeen are consonants, and the rest vowels.

A a Alpha

B B Beta

r v Gamma

A 8 Delta

E ¢ E-psilon (.e. naked, short)
Z ¢ Zeta

H 7 Eta

® 6  Theta

I [ %{c’ta

K « appa

A A Laxgida

M Mu

N v Nu

E ¢ Xi

O o O-mikron (t.e. little or short)
on = Pi

P »p Rho

2 o  Sigma(attheend of a word written )
T = Tau

T v U-psilon

® ¢ Ph

X «x Chi

v 4 Ps

© o  O-mega (¢.e. great, long)

B
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ii. The Consonants are divided into two great

classes :—
A. Semi-vowels.
B. Mutes and Double letters.

A. The Semi-vowels are the Liquids A, g, v, p: and
the Sibilant (z.e. hissing) s.

B. The Mutes are divided on two prineiples: first,
according to the part of the mouth they are pro-
nounced with : secondly, according to the degree of
aspiration. ] ’

The following table shows how the Mutes range
themselves under both classes :—

g |»2] 8 |2,

g |ZE| £ |Z8

& |85 & |82

Those pronounced with the lips, Labials, x| B|lo| VY

,, ' throat, Gutturals, | « | v | x | &

teeth Dentals

” » and or | 8]0 | ¢

ltongue, Linguals, .

The only consonants that can end a word are v, p, 5.

The Double letters ¢ £, 4, are consonants com-
pounded of a Mute with s: viz. { of & (some-
times 4) with s, £ of any Guttural with s, ¥ of any
Labial with s.

iii. The Vowels are seven, a, € 7, ¢, 0, o, v. Of
these ¢, o, are by nature short, n w long; a, ¢, v, are
long or short.

Diphthongs are formed by adding ¢ or v to the
other vowels. We ought therefore to have twelve
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Diphthongs, viz.a + t =at: e+ e=e:n+e=n:
o+ti=0:w0+i=w:at+Vv=av:iet+v=¢€v:
n+v=givt+i=w:iotv=0v:w+tv=0wv:’
but ¢ is never found as a diphthong.

After 5, o, and sometimes a, ¢ is written under-
neath those vowels in small writing, and these three
are called Improper Diphthongs. This iota is called
iota subscript (written under). The rest are called
Proper Diphthongs.

A Vowel or Syllable is called Pure, if it has a
Vowel immediately before it: Impure, if it has a
consonant : thus a in codia, os in dlxai-os, are pure.

Every word that begins with a vowel or the con-
sonant p has either

A soft breathing, which is marked by a comma,
thus [']: or

A hard breathing, which is marked by an inverted
comma, thus [‘], and is sounded like the English Z.

All words beginning with v or p have the hard
breathing.

The breathing is placed over the second vowel of a
diphthong.

II. The Declensions.

i. A. All declinable words, whether Substantives,
Adjectives, Participles, or Pronouns, are-declined in
one of five different ways, according to the Termina-
tion of the Nominative case or the Root.

B. The Root is the original word to which various

endings which form the cases, called Case-endings,
are added.
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ii. There are Three Numbers:—Singular, Dual
(used when we speak of two objects), and Plural.

ili. The Genders are Three, Masculine, Feminine,
Neuter.

iv. A. The Cases are Five :—Nominative, Genitive,
Dative, Accusative, Vocative.

B. In the Dual, the Nominative, Accusative, and
Vocative are the same, in all nouns, as also the Geni-
tive and Dative. In the Plural, the Nominative and
Vocative are the same.

¢. The Nominative, Accusative, and Vocative of
Neuter Nouns are the same in all numbers.

D. The Nominative is called Direct

The other cases are called Obligue.

v. The following are the endings of the Nominative
case in the Five Declensions.

A. 1st Declension ends in as or 5s mas. only.

B. 2d Declension ends in a or 5 fem. only.

0. 3d Declension ends in os mas. and fem. ov
neuter.

D. 4th Declension ends in ws mas, and fem., oy
neuter.

E. 5th Declension ends in g, ¢, v, neuter, v, p, s of
all Genders.
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II1. i.ii. Exercises on the 1st and 2d Declensions.

Obs. OF is the sign of the Genitive case; BY, TO,
FOR, are signs of the Dative: *Q is the sign of the
Vocative. ,

The Prepositions dvr(, against, and, éf, from, take
a Genitive case: év, in, gdv, with, take a Dative; eis,
into, dia through, mpds, towards, take an Accusative.

A. Vocabulary.

rapl-as, steward. moujr-7s, poet.
veavi-as, young man. . Téxv-q, art,
#x0p-a, hatr Onpeir-ys, hunter,
kper-1fs, ‘judge. Texvir-ns, artist,

\l-a, friendship. * xaki-a, vice.
émoTp-1, science. yAéoo-a, tongue.
Aoti-as, Apollo. xal (conj.), and.

B. Translate into English:

Taui-as. xpir-al mounr-Gv. év Exfp-ais veavi-awy,
*Q Aofi-a. dwo ¢ihl-as veavi-dv. Téxv-a mOInT-GBV
xal Onpevr-Gv. éf émiamnu-dv. 8’ ExOp-as kaxli-as.
did yAdoa-as veavi-dv. PiNi-a kpir-od. Vv KpiT-als.
év Téyyv-aus.

c. Translate into Greek :

Through hatred of stewards. From Apollo’s friend-
ship. Through poets’ tongues, For Apollo. By two
huntsmen. A poet’s art. O judges. Through love of
science. In hatred of vices. For a judge’s steward.
By two friendships. By artists’ sciences. For two
stewards. O judge. With a poet’s steward. Hatred
of judges. Towards a poet. From two hunters. With
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arts and sciences. In vices of youths. The hatred
of the science of the two artists.

D. The Feminine of all Adjectives and Adjective
Pronouns of three terminations, and of Participles,
is of the 2d Declension.

iii. The 3d Declension.

Obs.i. The old termination of the Nominative
Neuter was o. This still appears in the neuter of the
Definite Article 76, and of the Demonstrative Pro-
nouns Tod7o, this, éxeivo, that, &AM, other.

ii. All words, whether Adjectives or Pronouns that
end in o¢ m., ov n., are of this Declension.

iii. The Definite Article is of this Declension : its
root is 7, which is softened in Masc. and Fem. Singular
and Plural Nominative, into the hard breathing. The
fem. is of the 2d Deec. in 7.

Thus :— Masc. Fem. Neuter.
Sing. Nom. o ] -0
Gen. T-00 T8 T-00

&e. &e.
Plural Nom. of at T™a
&e. &e.

Obs. iv. When the vowels e, o, precede the case-
ending, they are contracted with o into ov, with a into
a, and are dropped before long vowels and diphthongs,
as :—

Sing. N. vé-05, voiis : daré-on, doToiVy
G. vé-ov, vob : daté-ov, daTod

Plur. N. &e. :  ooréa, 00Td
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Obs. v. The subject of a sentence takes the
article.

A. Vocabulary.

aop-6s (adj.), wise, skilful. épo-ns, Persian.
3oi-os, slave. dyyel-os, messenger.
mor-6s (adj.), faithful, ddeAgp-os, brother.
8eamwér-ns, master. xax-os (adj.), bad, wicked.
2xv6-ns, Scythian. 8u¢a¢ -os (adj.), ]ust
edvo-os (a (ad ), kmd ddux-os (ad).), unjust.
a”“a'o" ( J- ):

B. Translate into Greek :

The good master is kind to the faithful steward.
The Scythian judge is a young man. The Persian
messenger is brother to the skilful artizan. The
wicked tongue of the unjust steward. With the
wicked masters of the Scythian slaves. The friend-
ships of the Scythian slaves.

C. Translate into English :
7% &xOp-a Tdv dayabdv éori kak-y. & Iépo-ns

dyyer-6s éaTi WioT-65. T TV cOp-@dv MOUNT-GV
pNl-a. 'Q dyabi lépo-a. 7 dikal-a YAGoo-d éorwv
ayad-i. & veavi-a. 6 Ilépa-ns éari gop-os MONAT-1S-
6 dlkat-os Tapi-as éoTw dyab-os.

D. Vocabulary.
mhovo-os (ad] ), rich. d\rjfec-a, truth.
paxp-a (adJ .), long. wakaw-ds (udl] ) old.
63-0s, f. way. vopootf -ns, lawgiver.
vo0-o0s, 'f. disease. Baoi\ei-a, queen.
dduxl-a, injustice. Kxa\-Gs (ﬂdj ), beantiful.
ddexd1, sister.
&\ebpos, destruction. Oavacnp-or -dv (adj.), fatal.

copior-ijs, sophist. Yx-f, soul.
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E. Translate into Greek:

The good master is kind to the faithful steward.
The tongue of a faithful messenger is blessed. Good
masters are just to faithful servants. In a long road.
An unjust judge is the destruction of good men.
(By) the vices of masters, slaves are unfaithful. The
good brother of the Persian poet is a skilful artizan.

F. Translate into English :

ol wah\ai-ot voudler-ar. 7 diibei-a éoTi Kak-. 9
adwci-a éori kak-9) kal avagiu-os véo-os Tis Yux-is.
6 goploTns éate Onpevr-ns TdY mhovol-wv. % TOV
Iepo-av Baoihet-a. év 14 Pihi-a ToU kak-ov veavi-ov.
7 adehg-7) ToU gop-ob wounT-00 éaTi Kah-1j. 7 680
éaTe paxp-a.

G. Vocabulary.

méhep-os, war, Oe-d, goddess.

dper-1), virtue. " o«i-a, shadow.

aucawa-w-r, justice. pé6-n, drunkenuess.

no)\cr -5, citizen. 80¢-a, reputation.

7ipi-a (adj. fem.), honourable. mf. n

;w/ak-r, (adJ fem.), great. aOava-r-os-ov (adj.), immortal.
“Hp-a, Juno.

xtv-os-r’-ov, empty, vain. elprjv-1, peace.

H. Translate into Greek :

A long war is the ruin of the citizens. Wise
citizens are friends of honourable peace. An unjust
war is bad. The Scythian slave is the messenger of
the Persian judge. Truth is a virtue. The Persian
youths are friends of justice and the ancient virtues.
Peace is the beautiful sister of Virtue.. The great
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vices of an unjust tongue are hurtful. The beautiful
queen of the Scythians. Great is the truth of the
word of the just Apollo.

I. Translate into English :

7% SukaioaVv-n éaTi peydA-n dper-ij. OANoy-08 Tod
© Sweal-ov kpit-ob éaTimiaT-05. ai Téxv-aiL TdV cop-dv
yewuetp-@v. 1 voo-os Ths Kah-fis Badgilel-as éaTi
Oavaciu-6s. oi cop-ol yewuérp-as elow dyab-oi
TexviT-at. ol kal-ol texvit-at elow ddehd-oi TdV
Skvd-ov vouoler-dv. 7 adikl-a éoti waxi-a ToD
gogp-ov mouT-0d.

J. Translate into Greek :

An empty shadow. A goddess is immortal. The
great goddess Juno. Greatis the justice of a goddess.
The reputation of the Persian messengers is great.
Justice is the great virtue of a good judge. A bad
reputation. The disease of the queen is fatal. The
Scythian slave is unfaithful to his good master. O
good master. O unjust brother. O faithful steward.
The citizen's great reputation is vain. A wise judge
is not unjust. A wicked war is the destruction of
the citizens.

IV. The Fourth Declension.

A. Vocabulary.

dalp-s, m. eye. ve-os, m. temple.
%?-os, f. Teos, an island. _ Ae-és, people.
Aay- s, hare, :

mf. n.
&\-ws, f. floor, dyfp-ws-wy (adj.), ageless.
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dvdrye-wv, 0. upper-room. #8¢i-a (fem. adj.), sweet.
&as, f. morning. avBpaorr-os, man.
Miv-ws, Minos. vop-os, law.

mhé-os (adj.), full. '

B. Translate into Greek :

The laws of the lawgiver Minos are ageless.
From the temple in Teos. The temple is full of
people. The Scythian is in the upper-room.

C. Translate into English:

oi vop-o. Tdv Ilepa-av elot mhé-w peya-dv xaxi-
v, T® Ady-o év TG dvdye-p. éx Tis GN-w ToD ve-®.
7 &ws éoTw Hdei-a Tols TOV AvBpdm-wv dPpOdAu-ais.
T® avlpdm-0 év 16 vé-p.

V. The Fifth Declension.

Note.—The roots of Nouns of this Declension are given in
brackets after the Nominative.

A. The endings of the Nom. case in this Dec. are
very various.

B. The case-endings are not affixed to the Nom.
but to a root, of which that case is ‘generally a cor-
ruption ; thus, cdua [cwpar), g. aduar-os, n. body;
yivn [yvvaik], g. yovaik-os, f. woman.

¢. Nouns in s, vs, avs, ovs, whose root ends in
a consonant, form the Accusative Sing. by changing
the final ¢ of the Nomin. into », as well as by adding
a, unless they are accented on the last syllable.

D. The Voc. Sing. is generally the same as the
Nom. ; but

i. Nouns in ¢, vs, evs, and several names in as,
throw away the s of the Nom.
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ii. Nouns in as, ecs, 9v, np, ov, wp, take the root for
the Voc. dropping any consonant that cannot end a
word in Greek, a8 xapies (xapievr), xaplev.

iii. Exceptions to this are, Nouns which have the
accent on the last, and the words AméAiwv, ITogeldwv,
cwT)p, e.g. cuTép.

E. The Dative Plural is formed from the root by
adding o

i. If the root ends in v or a dental (7, §, ), this
letter is dropped.

ii. If the root ends in v and a dental, both these
letters are dropped and the preceding vowel is length-~
ened, viz. a into &, e into e, o into ov.

F. Form the Dative Plural of wotuyv (moipev), Néov
(Meovr), Tvdlels (Tvpbert), wals (waid), &ois (éped),
dvaf (avaxt), ypiy (ypum), qowv (yovar), cdua
(cwpart), Serdiv (Sendiv), alwy (alwv), dnddv (andov).

The Nouns unmip, mother, warip, father, Bvyarrp,
daughter, dvjp, man, whose roots end in ep, drop this e
in Gen. and Dat. Sing., and form Dat. Plur. in -pac: for
-epat. In dwip root is dvdp for dvep except in Voc. Sing.

G. Vocabulary

avbpws dvdpiavr), m. statue. m. f o,
&pss (éped), tP strife. a-0s, -7, -ov, thy.
pékas. (,u)\au), (ad] ) black. alrl-a, cause.
m:; il ) 'f tE t:;' :1 -:;v wild, savage
m marep), father. s -a, -ov, Wlld,
P rrrcs), mother. ‘umv (ed8aspov), happy.

wacc(wM);m c ldd hand aqup.os -a,-:v base.
xa‘s’c‘:n?e (xapserr), (adj.) hand- 2 e, always.

m, f. n
Jﬂ-éf, ”;’ '6"! my.
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H. Translate into Greek.

The beautiful statue of Apollo. The master of
the black dog. Dogs are faithful to their masters.
The two statues of the gods. Wars are the children
of strife. The unjust cause of the great quarrel of
the poets. (For) the two children. The happy
mothers of the good children. Scythian children are
wild. Unjust quarrels are evil. The fathers of the
two happy children. O fatal strife! O base child !

I. Translate into English:

7 peyd\y &pis TdY kakdv waldov. 1) xaly Pikia
Tédv eddatpdvov momrdv. ‘O Emos marip éoTiv
ayalds. & &uos kbwv éori pélas. ai wijrepes TGV
ayaldv mwaldwv elow eddalpoves. 6 Zxvlis mals
éorw alaxpds. oi xaplevres dvBpwmor ok elow
det dryabol. 6 kards avdplas Tob edbdalpovos mwolitod.
6 avdplas ToU mwomTod éoTe Kalds. 7) Epis éoTv
altia MOAMNGV xakdv. oi xvvés eloy mioTa {wa. @
ebdaipov mal, 6 gos marip éoTw dyabos, xal 1) o
wiTp éoTi xaplecaa. 7 airla Tis aloxpas épidos.
oi warépes TV eddaiubvoy Taddy elow eddaiuoves.
5 Epude TOV waddy. oVv Tols Taiol kal Taiv um-
Tépow. mpds TAS alaxpas yUvaiKas.

3. Vocabulary,

ioxvs (loxv), f. power. wer, pa, roc

1rap0¢voc, maiden. Otfc -6s -d -dv (ad .) right.

6 Néaw ()\eow), lion. dpearep-os -d -ov (ad ), left.
Spearep-ds - -dv (adJ ), of the

m¢)\-6s- by (adj.), rugged. mountain.

dydv (aymv), m. contest 3836s, . paths

xeép (xetp), han
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K. Translate into Greek.

"The mountain path is rugged. The mountain lion
is savage. My right hand is long. The contest of
the boy and dog is long. The beautiful maiden is
not happy. The power of mountain lions is great.
The rocks are rugged. The happy maiden is sister
of the beautiful queen.

VI. The roots of some nouns of the 5th Declension
end in a vowel, and in some cases this vowel con-
tracts with the vowel of the case-ending. Such
Nouns are called Contract Nouns.

The Declensions of Contract Nouns are five.

i. The 1st Declension ends in #s, m. and os, n.,
and contracts throughout. Root ends in e.

ii. The 2d Declension ends in ¢ or vs, m. or £, ¢ or
v, n., and contracts three cases—Dat. Sing., and Nom.
and Acc. Plural. Root ends in e.

iii. The 8d Declension ends in evs, m., and con-
tracts four cases—Dat. and Acc. Sing., and Nom. and
Acc. Plural. Root ends in e.

iv. The 4th Declension ends in ws or , f., and
contracts throughout. Root ends in,o.

v. The 5th Declension ends in as, n., angl contracts
throughout. Root ends in a.
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Table of the 5 Declensions_ of Contract Nouns.

ROOT NOM.
ExDING | Exprng | OENDER CASES CONT.
ns mas.
I € Throughout.
os neu.
ssorvs | morf Dat. Sing.
IL € 3 Nom
sorv | new ; Plur.
IIL 4 Dat 2 Sig
€ evs mas.
Nom E Plar.
TVv. ° wsor o | fem. Throughout.
V. a as neu. Throughout.

The following contractions are used :—
€ =0V : 000r 0€ =0V : @0 Or GW = ®.

€EOrei=¢€t : ol =ol P at=a.
e@a=1n: oa=w : aeoraa = a.

€65 Or €ag = €LS.
¢ before wv or ocv is lost.

Obs. i. In the Genitive Sing.
Nouns Substantive in s, vs, evs, lengthen the

vowel of the case-ending.

Obs. ii. In the Accusative Sing.
Nouns in s, vs, change the final ¢ of the Nomi-

native into ».
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Obs. iii. In the Vocative Sing.
Nouns in 75 add s to the root.
Nouns in ¢, vs, evs, drop final s of the Nom.
Nouns in ws or w add ¢ to the root.
Obs. iv. In the Dative Plur.
Nouns in evs strengthen the root-ending into ev,
thus : Bacile-ai, Baoihevat.

A. Vocabulary.
xrijoes (krnoe), possession. Afjnss, f. (Anype), obtaining.
#6os (0e), character. épyacia, wages.’ 8
émridevpa (ImurmBevpar), cus-  {nuia, penalty.

tom. puripns (rpinpe), f. ship of war.
Bpuous f. (i3pvae), founding. mwéhes (wole), 1. city.

Tepov, temple. Bagievs (Baoihe), king.

6Vasas, sacrifices. ¢eido (Ppedo), parsimony.

fepdmeua, service. yipas (ynpa), 0 d age.

Hpos (jpw), hero. Afnvaioi, Athenians.

Géos, god. dofenis (dofeve), adj. weak.
. Bagpevs (Bage), dyer. Phoripia, ambition.

Xahkeds (yaAke), brazier. Gveidos (dveide), disgrace,

{mmeds (Irme), horseman,

B. Translate into Greek :

There is no king of the Athenians. The great
city of the Athenians. O happy city. O fortunate
king. O base old age. The poet’s old age is honour-
able. There is no peace to the unhappy king of the
warlike Persians. The base parsimony of the Persian
king is a great cause of strife. In old age men are weak.
The kings of great cities are honourable. The ships
of war of the Athenians are great. O brave king.
Parsimony is a vice of old age. The great king is
an enemy to the Athenians, A friend to the kings.
The king’s parsimony is great. O great city. The
happy city of the honourable king. The evils of old
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age. They are citizens of one great city. The great-
ness of the violence of the man. The whole city.

¢. The possession of wives. With regard to the
morals and customs of the people. The founding of
temples and sacrifices, and other services of the gods,
and spirits, and heroes. There are skilful braziers in
the city. Greatis the power of a poet. Manliness is a
preservation (from) danger (gen.). The useful power
of the dyer. The Persian cavalry. By no other
penalty. The obtaining wages is the reward of the
artizan. Ambition is a disgrace.

D. Vocabulary.

a\yos (d\ye), grief, pain. m  f n '
répyus (repyre), f. pleasure. dye-os, -a, -ov (adj.), holy.
wpéafus (mpeape), old man. . £ n.

iepevs (iepe), priest. Khetw-Gs, -9, -ov (adj.), famous.
mwedid (medo), persuasion. m. f. n.

yépas (yepa), reward. fUs (vfe), dfei-a, O£V (ofe)
€6vos (ébve), nation. (adj.), sharp. :

§icpos (£upe), sword. xpnop- s, -6v (adj.), useful..

pirwp (pnrop), orator.

E. Translate into Greek. ,

The priest is a good old man. Great is the plea-
sure of a reward. The nation of the Athenians is
great. The sword is sharp. The pleasure of virtue
is a great reward. A good king is a friend to holy
priests. The grief of the Persian nation is sharp.
The virtue of her (the) children is a good mother’s
joy. Persuasion is the useful art of a good orator.
The holy nation is happy. The old age of a good
priest is honourable. O famous orator. O holy old
man. O great nation. O excellent priest.

c
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F. Vocabulary.

m.f. n,
Ixvos (Ixve), track. wA\npns, mhijpes (wAnpe) (adj.),
&ws (éo), dawn. ull.
¢apos (Ppape), n. robe, @thaf (Ppvhax), watchman.
xparfp (xparnp), m. goblet. éxmopa (écrapar), cup.
yepai-os -a -ov (adj.), aged. Xpvoe-os -a -ov (aé].), golden.
dxp-os, top. Seew-Os -1} -ov (aﬂ), terrible, -
wovs (wod), m. foot. Aevx-os -1} -ov (adj.), white.

6. Translate into Greek :

A plain track. The contest is terrible. White
robes are beautiful. The watchman of the city is
faithful. The golden goblet is full of wine. O
beautiful dawn. On tip-toe (top toes, dat.) The
golden cups belong to (are) the great king (gen.).
The city is full of faithful watchmen. The golden
robes of the priests are beautiful. The reward of the
famous orator is great. O aged priest.

VII. Adjectives.

i. Adjectives are declined like Substantives, and
are divided into three classes, according as they have
three, two, or one termination for their three genders.

A. Class A has Masc, term., Fem. term., and Neuter
term. as follows :—

mas. fem.  neu. Examples.
1 (@) os impure n  ov Ka\os -1 ~ov.
() os pure,or pos @ ov Tlpe -05 -a-ov.
1. (a) as (av) awa av (av) pél-as and
Td\-as only.
(®) as (arr) aca av (av) was, TtUYas,

aTds.
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mas. fem. neu. Examples.
IIL eis (evr) eocoa  ev (evt). xapi-eis (xape-
evT).
Iv. v (ev) ewa ev(ev) Tép-ny (Tepev).
V. v (e) aa v (e 6E-Us (ofe).
VL wy (ovt)  ovea ov (ovr) éx-wv (ékovT).

Obs. uéyas and morvs form their Nom. and Acc.
Sing. in Mas. and Neu. thus :—
m, n m, n.
N. péyas, péya. molds, mwoAd.
Acc. péyav, péya. oAUV, mOAD.

All other cases formed from weya)-os -7 -ov, and
MOAN-0S -7) -0V,

B. Class B has one term. for Mas. and Fem., and
one for Neuter.

m.f. n. Examples.
L os ov All compounds and many
words in ¢uos.
IL. v (o¥) ov(ow) eddaipwy, n. -ov.
n. #s(e) e (e whjpns, n. -es. -
IV. o (ev) ev(ew) dpany,n. -ev.
V. (1) ()  edmoes, n. i
VL s wy INe-ws, 0. -wv.
vil. ws(e) v(e)  Slmmyus, u. v

C. Class C has only one term. for Mas. Fem. and

Neuter, 88 pdrap (paxap), mévns (wevnr).
c2
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ii. Comparison of Adjectives.

The Comparative ending is Tepos, the Superlative
18 Taros.

A. Adjectives in os throw away s before these end-
ings, and lengthen o into o, if the preceding syllable
be short.

B. Adjectives in 9, e, change these into es.

C. Adjectives in as add Tepos, TaTos, to the root.

D. Adjectives in vs drop the s.

E. Adjectives in wv insert ec between the root and
TEPos, TaToS.

F. Adjectives in vs and pos sometimes form the
Comp. and Sup. by dropping vs or pos and adding

LY, LOTOS.

G. Form the Comp. and Sup. degrees of—

Td\as, 6Els, Tuuress, dBpoos, layvpoas, Svadalpwy,
Bpaxis, xpriouuos, whpns, TAuwy, povos, Exbpos,
xapiets, almis, malaiés, XaNemwos, vipoets, 0IKTip-
pov, mlbavés, yAvkls, pvipay, SveTiyns.

H. Translate into Greek :

A most wretched man. There is not a more hand-
some and more unfortunate woman. The house is
very full. The road is more difficult but shorter.
No one is more persussive. Honey is very sweet.
Virtue is more useful than vice. He is most com-
passionate. The most ancient things are most honor-
able. He is the strongest of (the) men. A very
crowded house.
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I. Irregular comparison.

Comp. . Sup.

aryalos, good. auelvov.’ dpiaTos, KpdTio-
ToS.
xaxés, bad. Kaxiov. KdKLOTOS.
7rolvs, much. TAéwy, TAelwY. TAeloTOS.
uéyas, great. pellov, péyloTos.
xa\ds, beautiful. xaAMwy. KEAMGTOS.
pexpds, small. pelov, flocwv.  petoTos, NKLaToS.
Tayvs, quick. Odoow. TAXLOTOS.
Bpadis, slow. Bpdoawy. Bdpdiaros.
But more commonly Bpadirepos. Bpadirtaros.

. , . a\ylo, aMyiaTos,
aMewoe,pamful.{d)\zewéﬂpoe. &gewo’-rwroe.
Wrgads, high,  Srioow. Iriaos.
pdduos, easy. pwv. pdaros.

iii. Numeral Adjectives.
A. Cardinal, expressing how many.
B. Ordinal, expressing in what rank.

1 els TPAT-08 -1} -OV.
2. 8vo " Sevrep-os -a -ov.
3. TpELS TpiT-05 - -0V,
4. réoaapes TérapT-05 -1) -0V
Sing. N. e’i:' (ev), y.fl,;a, &. dvo thus:—
évés, plas, évés.  Dual, N. A. 8do.
&e.  &c G. D. dvoiy.

and the compounds oddels,
pundels.
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'rpeis- and Téoaapes are of two terminations :—
'rpecs, 'rpaz ('rpa) in Acc. contracts i-as into es.
-rwa'ap-es', 'réca'ap-a (recoap).

VIII, Of Pronouns. -

Pronouns are partly Substgntives, partly Ad-
jectives,

i. Substantive Pronouns are of three kinds: Per-
sonal, Reflexive, Reciprocal.

A. Personal Pronouns are éyw, I; oV, thou ; 7, he;
and are thus declined :—

Sing. N, éyw C v @)
G. éuod, pod agod od
D. éuot, pot aol of
A épd, pé aé é
Dual
N.A V. vo cpol, cpd  oPpwé
G. D. volv, vgv adpwly, apgv adaly
Plural N. rjuets Upeis odeis, cpéa
Hudy Vpdv opdv
By Duly aploe
nNpuas vuas odas, cpéa

B. The Reflexive Pronouns are so called because
they dend back the action on the doer of it, as: The
boy loves himself.

The Greeks say, I self, for I myself.
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The Greek for self is adrés. Thus éyd adTés is
I myself.

In the Gen. Dat. and Acc. Sing. of the 1st and 2d
Personal Pronouns, the Personal Pronouns coalesce
thus: éuavrod for éuod adrod, oeavrg for goi adrd.

The Nom. in all numbers of the 3d Pers. Reflexive
Pronoun is supplied from adr-os, thus: adrds -1j -6, he,
she, it-self. Dual, adr-® -d -@. Plur. adr-ol -al -d,
they themselves.

The oblique cases prefix ¢, thus: éavrod -fs -0d,
of himself, &c. ; éavrdv, of themselves, &c.

Nots—The oblique cases of airés supply the 3d Pers.
Pronoun, and odros is used for the Nom. if it is emphatic.

C. The Reciprocal Pronoun is so called because it
expresses that each of two parties performs on the
other the action expressed by the verb. The English
Pronoun is ¢ one another,’ or ¢each other.” Of course
it cannot have a Nom. or a Sing. number.

Dual G. D. daA\MjA-ow -acv -ow.
Plur. G. aAvjr-0v, &e.

il. Adjective Pronouns are of five classes, Pos-
sessive, Relative, Indefinite, Interrogative, Demon-
strative.

A. Possessives state to which person a thing belongs:
éu~ds - -ov, ‘ my ;’ a-os -1} -ov, ‘thy;’ fuérep-os -a-ov,
‘our;’ duérep-os-a-ov, ‘your. adr-od -js-od is used
for ¢his,’ ¢ hers,’” ¢its ;’ and adTdv for ¢ their.

B. Relative, so called because it relates to a person
or thing mentioned before, as: 8s, 7, 8, ¢ who.’
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m.f n .
c. Indefinite: 7¢s, 7¢ (Tev), ¢ somebody,’ ¢ anybody;’
d¢iva, ‘a certain man.” GoTis, ‘whosoever,’ is declined

by combining the declensions of &s and 7is.
m.f. o
D. Interrogative: 7(s, 7{ (7wv), is used as interro-

‘gative, ‘who?’ or ‘what?’ when it has an accent over
it. Other interrogatives are: wdoos, ‘how great?’
molos, ¢ of what kind?’ morepos, ¢ which’ (of two)?

E. Demonstrative, so called because they point out:
odTos, 60¢, ‘this;’ éxelvos -y -0, ‘that.’ odros is
declined as if from Todros, Tavry, TovTo, except in
the Nom. Mas. and Fem. Sing. and Plur. where
7 i8 softened into an aspirate, odros, adrn; Plural,
ovtot, alras. Neu. Plur. Nom. and Acc. is Tai7va;
and Gen. Plur. is ToUrwv throughout,

IX. Of the Verb.

i. Verbs are conjugated in Greek as in Latin by
adding syllables to the Root to express the moods,
tenses, and persons. Thus in English, in the words
‘gpeakest,’ ‘speaketh,’ ‘est,’ ‘eth,’ are added to ‘speak’
to indicate the 2d and 3d Pers. Sing. of the Indi-
cative Mood.

ii. There are three Voices. .

A. The Active, which expresses action, as: Timr-,
I strike.

B. The Passive, which expresses suffering, as:
TUmT-opat, 1 am struck.

c. The Middle, which expresses doing an action to
or for oneself, or getting it done, as: Tvmwr-ouar, 1
strike myself.
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Deponent Verbs have a Passive form, but an Active
meaning.

iii. There are five Moods.

A. The Indicative simply declares, or speaks of an
action as simply performed, as: TVwr-w, I strike.

B. The Imperative commands, as: Témrr-e, strike.

¢. The Subjunctive expresses duty, and is also used
in dependent sentences with present or future time.

D. The Optative expresses a wish, and is also used
in dependent sentences with past time.

E. The Infinitive (unlimited) simply expresses the
action of the verb, without any limit of the person
performing the action, as: Tvwrr-ew, to strike.

F. Participles are Verbal Adjectives, partaking of
the nature of both Verbs and Adjectives, for they
qualify Substantives and are declined like Adjectives,
and express action a8 Verbs, as: 7éwr-wv, striking.

Obs. The Infinitive may be considered as the Sub-
stantive Mood. The Participles may be considered as
the Adjective Mood.

iv. Tenses.

Verbs have six Tenses, of which three are called
Primary, because the others are derived from them ;
and three Historical, because they are used in nar-
rating past events.

A. Primary Tenses relate to Present and Future
time, and are called—

I. Present: tVmr-w, I strike.
11. Perfect: Térvg-a, I have struck.
111. Future: 7iy-w, I shall strike.
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B. Historical Tenses relate to Past time, and are

called—
1v. Imperfect : &rvmr-ov, I was striking.
V. Pluperfect: é-rerdg-ew, I had struck.
VL Aorist (Indefinite) : &rvyr-a, I struck.

Obs. i. Tenses denote the Time and the State of an
action. Time may be Present, Future, Past. State
may be Complete, Incomplete, Indefinite. —There
might thus be nine tenses by combining each of the
Times with each of the States; viz.:—

Present. Past. Future.

Complete. I have struck. I had struck. I shall have struck.
Incomplete. I am striking. I was striking. I shall be striking.
Indefinite. I strike. I struck. I shall strike.

The six Tenses in Greek are the following com-

binations. :

Present, Témrew, 1is the Present-Indefinite, I
strike, or the Present-In-
complete, I am striking.

Perfect, Térvpa, is the Present-Complete, I
have struck.

Future, tyw, i8 the Future-Indefinite, I

: shall strike, or the Future-
Incomplete, I shall be
‘ striking.
Imperfect, érvwrrov, is the Past-Incomplete, I
: was striking.

Pluperfect, érertidecw, is the Past-Complete, I had
struck.

Aorist, érvyra, is the Past-Indefinite, I
struck.
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When a Perf. has a Pres. signification, a Fut. is sometimes
formed from it by changing ua: into copas. Thus :—

xrdopas, I acquire; Fut. erjoopas, I shall acquire ; Perf. xéxrn-
pas, I have acquired, (and therefore) I possess; Paulo-Post-
Fature, kéxm-copas, I shall possess.

This is generally called the Paulo-Post-Future.

So, ypadw, I write; Perf. Pass. yéypapuas, I have been written;
(and therefore) I am enrolled ; Paulo-Post-Future, yeypayrouas,
I shall be enrolled.

Obs. ii. The Aorist in all voices, the Perf. in the
Active, and the Future in the Passive, have two forms,
called First and Second.

These are not two tenses, but only two forms of
the same tense; and it is very seldom that both forms
exist in the same verb. Experience only teaches us
which form any verb uses.

v. Numbers and Persons.

Verbs have three Numbers, Singular, Dual, and
Plural; and in each number three Persons, First,
Second, and Third.

vi. Augment.

In the Historical Tenses of the Indicative Mood,
all verbs take an augment or increase. Augment is
either Syllabic or Temporal.

Verbs that begin with a consonant prefix ¢, 1.c. the
Syllabic Augment. If a word begins with p, p is
doubled. Verbs that begin with a short vowel,
lengthen it, that is, take Temporal Augment.

The Diphthongs e:, ev, ov are not augmented.
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Some verbs beginning with e lengthen it into e, as: ¢dw,
flov; éxw, elxov; éomma, elomikey; Irw, elrov.

Some verbs beginning with a vowel take the Syllabic, as;

dywp, Zafa or }a, édyp, éaya.
a\iokopar, am taken, éd\wy or fAwy, édhawxa or fAwka.
dpdw has a double Augment, ébpww, ébpaxa. So dv-olyw.

Verbs compounded with a preposition take Augment
and Reduplication in the middle, between the verb
and prep. Prepositions that end in a vowel (except
wepi, mpo) lose it before the vowel of the Augment.
mpo-¢ is sometimes contracted into mpov.

Augment Tvmr, dep, dyep, éNwll, oikil, opele,
ovral, oxamt, dpvoa, aipe, Vpaw, adfav, edpiox,
émi-Bal, a-ppove, wpoa-pep, oixodope.

vii. Reduplication,

The Reduplication is prefixed to the Perfect Tense
and its derivatives in all voices. It consists in pre-
fixing to the Root a syllable composed of the first
letter of the Root with e. If the verb begins with
an aspirate the kindred soft is used.

Verbs that begin with p, g», two non-liquid con-
sonants, a double letter, a vowel, or a diphthong, take
the Augment for the Reduplication.

Some verbs beginning with a, ¢, o, take the first two letters of
the verb besides the usual Reduplication. This is called Attic
Reduplication. As: dxovw, dejkoa ; &yw, dyjoxa, 2d Aor. Fyayo,
where Augment is transferred to the beginning.

Reduplicate the roots given above (vi.).

viii. Verbs are divided into two classes with re-
gard to their form: called verbs in , and verbs in
s, acoording to the ending of the 1st Pers. Pres. Ind.
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1. Verbs in w.

ix. Root.

There are sometimes two forms of the Root, one
a longer one, found in the Present, called the Present
Root. The other a shorter form, which may be
obtained from the Present Root by throwing away
the second of two consonants, or the second vowel of
a diphthong; or by changing a long vowel into its
kindred short one. '

Note.—n is generally the long vowel of a.

The Short Root of e in the first three Conj. is s,
in the fourth e.

Verbs that have this Short Root for the Present Root
have no 2d Aor. Act. or Mid. for these would be the
same a8 the Imperfect ; but they have a 2d Aor. Pass.

Give the Short Root of the following: Tvrr, daw,
Aeewr (1), kpumrr (B8), Yadh, Tk, pevry, kauv, éyewp.

x. Conjugations and their Characteristics.

The Characteristic is the last letter of the Root, or
that letter which immediately precedes  or opas in
the Present. But,

in 77 the characteristic is .

in ¢ s ’ o, sometimes a guttural.

in oo, TT ,, ’ v, very rarely a dental.

Verbs are divided into five Conjugations.

1st Conj. consists of verbs whose Root ends in a
Labial or 7. - )

2d Conj. consists of verbs whose Root ends in a
Guttural or oo or 7.
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3d Conj. consists of verbs whose Root ends in a
Lingual or &

4th Conj. consists of verbs whose Root ends in a
Liquid.

5th Conj. consists of verbs whose Root ends in a
vowel or diphthong. If the root ends in a, ¢, o, this
vowel contracts with the person-ending in the Pres.
and Imp.

Obs. Roots in ¢, signifying to utter a sound, are
of Conj. 2, a8 pedlw (pevry).

The consonants are euphonically changed before 7, 6, s, u, as
follows, viz. :—

Al i il Ll beoomes por s before aé[mibngL
i u
g?llt):?llral : t g '.; » ga assxmx]/ated before a Liquid.
Lingua.l.. oclo|o|o] » lﬂgenemuylostbeforeaor(

xi. ForMATION OF TENSES, t.e of the 1st Pers.
Sing. of the Ind.

Obs. i. Conj. 4 forms its tenses, except Pres. and
Imp. from the Short Root.

Obs. ii. Contract verbs (Conj. 5) lengthen a impure
and e into7, a pure or after p into a, o into w, before
forming any tenses except Pres. and Imp.

Pres., Act. Pass. Mid—The Present is formed from
the Present Root by adding o in the Act opac
in the Pass. and Mid.

Imp., Act. Pass. Mid.—The Imperfect is formed from
the Present Root by prefixing the Augment, and
adding ov in the Act, ounv in the Pass, and Mid.
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Fut., Act. Mid—The Future is formed from the Present
Root by adding oe in the Act., copar in the
Middle

In the 3d Conj. drop the Characteristic.

In the 4th (or Liquid) Conj..the Future is formed
from the Short Root by adding & (e-ow) circumflex
in the Act., oduac (e-oopar) in the Middle; <.e this
Conj. connects the Pers. Affix by vowel ¢, then o is
elided, and ew, eopac are contracted into @, oduac.

The Attic Puture is formed by dropping the o in the Fut. of
Hyperdissyllabic Verbs in {w, and contracting the vowels.

Ez. Form the Pres. and Imp. Act. Mid. and Pass.,
the Fut. Act. and Mid. of the following roots: ¢, v,
TpiB, Pike, ypad, avur, daiv, Teuv, dwe)\.)\., épedd,
Xpvoo, Tipa, mpaca, dokiual, Siwk, wadev, xpiv,
wav, GueNy, wev.
lst. Aor., Act. Mid—The 1st Aorist is formed from

the Future Active, by prefixing the Augment
and changing o into a in Act., aunv in Mid.

The 4th Conj. lengthens the vowel of the Root a pure
or after p, ¢, v, and changes impure & into , e into €.
1st Perf. Act.—The Perfect Active is formed from the

Present Root (but in Conj. 4 from Short Root),
by prefixing the Reduplication and adding a.

In Conj. 1 and 2, aspirate the Characteristic.

In Conj. 3, drop the Characteristic and add « to the
Root. '

In Conj. 4 and 5 add « to the Root.

Obs. Mute verbe, especially dissyllables with ¢ in
Root, generally change it into o.
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Liquid verbs with e in Root change it into & in the
Perf. Act. and Pass. and dersved tenses.
2d Perf. Act—The 2d Perf. Act. is formed from the

Present Root, by prefixing the Reduplication and
adding a.

If the vowel of the Root be a impure, it becomes 7.

If » ” ¢ ” ot

If ) ” € ” 0.
1s¢t and 2d Plup. Act.—The Pluperfect Active is

formed from the Perf. by prefixing the Redupli-
cation and changing a into ew.

Ex. Form the 1st Aor. Act. and Mid., and the Perf.
and Plup. of the above verbs, and also of m\ex, me:6,
amep, ktew, Ba, Newr, Sep, weum, Tpem, Tek, PAey,
aTEPY, WEPALY, LAY, TEAN, TOLUALY, TTENN.
2d Aor., Act. Pass. Mid.—The 2d Aorist is formed from

the Short Root by prefixing the Augment and
adding ov in the Act., ounv in the Mid., nv in
the Pass.

Impure verbs with ¢ in Root change it into a in
2d Aor.
2d Fut. Poss.—The 2d Future Passive is formed

from the 2d Aorist Passive by dropping the
Augment, and changing 7w into noouac.

Ea. Form 2d Aor., Act. Pass. Mid., and 2d Fut.

Pass. of the above Roots.

Perf. Pass.—The Perfect Passive is formed from the
Present Root by prefixing the Reduplication and
adding pai. An impure labial is dropped.
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In Conj. 5 the Short Characteristic, if retained, is

strengthened by o.

Plup. Pass.—The Plup. Pass. is formed from the
Perf. Pass. by prefixing the Augment, and changing
pae into unv.

Form Perf. and Plup. Pass. of the above Roots, and
of Te\e, Tipa, Gar, ypad.

Paulo-post Fut.—The Paulo-post Future is formed
from the Perf. Pass. by changing ua: into gopa.

1st Aor. Pass.—The 1st Aorist Passive is formed from
the Root by prefixing the Augment and adding Gyv.

See Table, p. 30, for the euphonic changes of the
consonants. '
1st Fut. Pass.—The 1st Future Passive is formed from

the Root by adding @noopa:.

Obs. Any change made in the vowel of the root in Perf. Pass.
must also be made in 1st Aor. and 1st Fut. Pass.

Form Fut. Perf, 1st Aor., and 1st Fut. Pass. of the
above Roots.

Obs. Whenever a Monosyllablc Root begins and ends with an
aspirate, the first aspiration is dropped when the last can be
retained, but appears when the last disappears, as

(€x) e, f. éfw, p. &axnra, 2d aor. Eoyov.

(bap) bimrw, f. 6dpw, p. Téfagpa, p.p. rébappas, 2d ap.
éragnp.

(6ped) 7pédw, f. bpeyw, p. Térpopa, p.p. Téfpappas, 2d ap.
érpdgny.

(Bpex) Tpéxw, f. Opéfopas; so Gpimre (fpved), Tdw (Bugp).
D
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xii. Paradigms.

It gives the ending of the 2d

The following table shows how to find other moods

from the Indicative.

pers. of the Imperat., the 1st pers. of the Subj. and
Opt., the Inf., and the Nom. Sing. Masc. of the Part.
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, MAéx-w, melf-0, palv-w, Tl-w.

’

Write out the paradigm of a verb of each conj.

P
xiii. Person-endings.
A. Active.
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B. Passive and Middle.

Singular.
INDICATIVE.
1 2 3
Perf. P. & M. -pas oa -Tat
Pres. & Fut. P. & M.

& Fut, Perf. opas | op(eow) | era
(Subj. Mood. -w-pas - (n-oas --rae
Plup! P.&M. -pny -00 ) -0
Img. P.&M.

9 Aor. M. -o-pny -ov (-€-00) -€-10
1 Aor. M. -a-pny -0 (-a-00) -a-ro
(Optat. Mood.) -ot-uny -ot-0 (0t-00) -0i-T0
1 £ 2 Aor. P. -n-v -8 -n

IMPERATIVE.

Perf. -go 06w
Pres. 2 Aor. M. -ov (-€-00) 060
1 Aor. M. -at (a-0o) -a-0clo
1&2 Aor. P. -6 Te

SUBJUNCTIVE.

Tenses. -w-pai 9 (moa)) | nraw
1& 2 Aor. P. - 7 )i M
OPTATIVE.
Pres. Fut. 2 Aor. M. -ot-pny -04-0 (-0t-00) | -oi-ro
1 Aor. M. l-ac-pnpv | -ac-o (-at-00) | -ar-ro
1&2Aor. P. -em-v -5 -em
INFINITIVE.
Perf. ol
Pres., Fut., 2 Aor. M. -e-ofa
1 Aor. M. -a-ofas
1&2 Aor. P. n-vae

’

Labials and Gutturals drop o before 6, as re-rvr-00as, Térvgpfar.
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Dual. Plural.

1 2 3 1 2 3
-pebov -oboy -0fov | -pefa | -ofe vraL
o-pefov | -e-cfov | -e-0fov | -o-pefa | -e-0fe | -o-vra
~w-pefov | m-cfov | -n-gboy | -0-peba | n-ofe| -w-vras
-peloy -obnw obpy | -pefa | -0be | -vro.
-0-pefov -€-abny | -e-abny | -o-pefa | -e-00e | -o-vro.
-a-pelov -a-c6npv | -a-0fny | -a-peba | -a-obe | -a-vro.

. ~ot- peBov | -ot-ofny | -oi-0fny| -or-pefa | -or-cle| -oi-vro.
- nw | gpev | e | -noa.
ooy -ofwv -00e | -dbooav.
-e-gloy | -e-cbwv -0 | -e-obacay.
-a-0bov | -a-clwv -a-0fe | -a-cbocay.
-n-Toy -n-TOy -n-T€ -n-rocay.

-w-pebov | -n-06ov | -n-gbov | -w-pefa | -n-gbe | -o-vrai,
-n-To¥ n-rov | -o-pex | mre | -w-ou

-ot-pefov | -01-06npy | -o-0Onw| -oi-peba | -oi-06e| -ot-vro..

~at-pefoy | -ar-ofpy | -a-abny | -ai-peba | -ac-0be| -ai-vro.
ey | -em-ry | -en-pev | -emp-re | -eup-car.

PARTICIPLES.

-pevos, -pev, -pevoy.

-0-p€vos, -0-pevn, -0-jL€vov,

-a-pevos, -a-pern, -a-pevoy.

© -ets (e-vrs), -eoa (-e-vroa), -ev.

See Table, p. 30, for the euphonic changes of the consonants.
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iv. The 3d Plur. of Perf. and Plup. of verbs whose
pas is impure, are formed by periphrasis of the Part.
with eigi, joav, 3d Plur, of Pres. and Imp. of eiui,
I am.

xv. Contract Verbs.

In the 5th Conj. when the vowel.of the Root is a,
€, o, it contracts with the person-ending in the Pres.
and Imp.

The following are the contractions used :—

In 1stor a Conj. @ + any e sound becomes a.
a + any o sound becomes .
In 2d or € Conj. € + € becomes e.
€ + o becomes ov.
¢ before long vowels or diphthongs
is lost.
In 3d or o Conj. o + ¢, 0, ov or e of Infin. becomes ov
o before 7 or w becomes w.
o with any ¢ sound (z, ot, e of Indic.) becomes o.
Note—The Infinitive ending ew is really ey, for ripa-ew

contracts into riuav without the « being subscript. In one
dialect this original form is in use.

Write out the Pres. in all moods, and the Im-
perfect Act. Pass. and Mid. of éyamd-, yeld-o,
AvTé-w, pioé-o, TANpé-®, oTedavé-w, giving the

contractions.
. . , 1 Conj. 2 Conj.
Osbé. i. The Attic Opt. Pres. ends in ¢iv, -5, -n: otnw, -5, -n:
onj.
at-ny, -ps, -, of Aor. Pass. and Verbs in pu.

Obs. ii. Dissyllables in ew do not contract, except ee into e

B
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Obs. iii. -Some verbs in aw make Fut. in dow, as: yeAda.

Obs. iv. Some verbs in ao pure or paw lengthen a into 7, as:
Xxpdw, (de.

Obs. v. Some verbs in ew keep the e short, as: rekéw.

Obs vi. Some verbs in ew make ev, as : wAéw, mAedoopas.

II. Verbs in ue.

xvi. A. There are four Conj. of verbs in u¢, which
have for characteristics the vowels a, ¢, o, v.

Thus Conj. 1, a, a8 from root ora tomue.

Conj. 2, ¢, Oe T(Onue. .
Conj. 3, o, o Sldwp.
Conj. 4, v, dewkcvv  Selrvvui.

B. The Root is like the Root of a verb of the 5th
Conj. and all the tenses, except the Pres., Imp., and
2d Aor., are formed regularly from it.

c. Verbs in u¢ have—

‘1st. A reduplication in the Pres. (except Conj. 4).

2d. pe for w in 1st Pres. Ind. and retain 6 in Imper.
&e.

3d. No connecting vowels except in Subj. and Opt.

D. Reduplication is of two kinds, Proper and Im-
proper.

The Proper Reduplication is the first consonant
of the root repeated with «: a soft being used for an
aspirate.

The Improper Reduplication is an aspirated i, used
when the verb begins with two non-liquid consonants
or a vowel,
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xvii. Formation of Tenses.

Pres. Act.—The Pres. Active is formed from the root
by lengthening the Vowel, adding ¢, and pre-
fixing the Reduplication.

Imperf. Act.—The Imperf, is formed from Pres. by
prefixing the augment, and changing . into ».

2d Aor. Act. and Mid.—The 2d Aor. drops the Redu-
plication of the Imperfect.

Pres. Pass.—The Present Passive is formed from the
root by prefixing the Reduplication and adding
uat. .

Imp. Pass.—The Imperfect Passive is formed from the
Present by prefixing the augment and changing
pat into ug.

All other tenses formed like verbs in .
Form the tenses of ara, f¢, {evy or Levywy, ¢, do.

Obs. Verbs in vu: have two roots: and their tenses
are formed from the short one which is found by
removing vv from the long. They have no 2d Aor.
and no Subj. or Opt. Mood.
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xviii, Paradigm of Conj. 1. fomyu (ora).
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xxii. Certain irregular verbs.

(éx) aipéw, take, makes 2d aor. el\ov.

(@N0)  dMloxopar, am taken ; f. dhwoouas ; p. éd-
or fwxa ; 2d aor. éd- or f-Awv.

(alole) ailoOdvopar, perceive; f. alo@joouar; p.
fobnuar; 2d aor. 7adounv.

(duapre) dpaprdve, err; f. auapriocopas; p. fudp-
ka ; 2d aor. Huaprov.

(Ba) Balvw, go; f. Brhocw; p. BéBnra; 2d aor.
&Byv.

(B\a or Ba\) BdM\w, cast; f. Bad; p. BéBMka;
2d aor. éBalov.

(vevyyeva) qylyvopar, become ; f. yeviaouas ; p. ryéyova,
yeyévnuas ; 2d aor. dyepounv.

(ryvo) yuyvookw, know ; f. yvocouas; p. éyvexa ;
2d aor. éyvav.

(na)  \advw, drive; f. Nchw; P é\Miaxa; 1st aor.
fvaca.

() &pxopar, come ; f. é\edoopar; p. éNjrvla;
2d aor. 77Afov.

(é3)(dan) éoblw, eat ; f. ESopar; 2d aor. Eparyov.

) (€ldw), see ; 2d aor. eldov ; p. olda, know ;
seem.

(edpe)  edplokw, find ; f. edpriocw ; p. epnra ; 2d aor.
edpov; 1 aor. pass. evpéfny.

(éx) éxw, have; f. &w or oxrjow; p. éoxnka;
2d aor. &ayov ; imp. elyor.

(6av) Oviokw,die; f. favovpar; p. Téfvnra; 2d aor.
é6avoy.
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(ix) ixvéopas, arrive; f. (Eopas; p. bypar; 2d aor.
ixouny.

(kap)  wdpve, labour; f. kapoduas; p. xéxuma ;
2d aor. éxauoy, 8o Téuvw, cut.

(kav)  kaiw, burn; f. kadow; p. xékavka; 1st aor.
ékavoa.

(AaB, MB) NauBdvw, take; f. MjYropar; p. €ivna ;
2d aor. énafov.

(waf)  pavbdvew, learn; f. pabrioopar; p. pepd-
Onka ; 24 aor. Eualo.

(om, i8) dpdw, see; f. SYrouar; p. éwpaxa; 2d aor.
eldov, (see €ldw).

(wab, wevf) wdoyw, suffer; f. weloopar; p. wémovla ;
2d aor. éwabov.

(wer, wea) mimrw, fall; f wecodpac; p. wémrwea ;
2d aor. &mwegov.

(évey) ¢épw, fall; f. olow ; p. éwijvoxa; 1st aor.
yveyKa.

olda, L know, is irregular, and shows the old 2d Pers. Sing. end-
ing 6a. olda, oloba, ol¢, lorov, lorov, iBuev, lore, loact.
Obs. /Eolic Aorist.

In the 1st Aor. Act. Opt. the 2d and 3d Pers. Sing. and the 3d
Plur. the endings are sometimes eas, ese, ewav, instead of ats, ac, acev.

xxiii. Exercises.
A. Vocabulary.

omd, (prep.) bz, with genitive, 8¢, but.
signifying the agent. Ge\. wish.

p0, not, used with a wish, a adfav. or adfe. increase.
prohibition, & purpose, or a  famr. bury.
condition. crew. kill.

o?, not, used in other cases. ypash. write.
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#, or.
pdry, in vain,
maAu-3pope. run back.
xvkho, surround.
wepm. send.
auA-Aey. collect.
dpmaf. seize.
elpy. check.
mpos-ex. attend.
Um-omrev. suspect.
imo-wepm. send secretly.
8ta-¢beip. corrupt.
- dva-gevy. escape:
vouf. think.
yep. be full.
KG{LW. ordered.
pev. remain,
oveidi{. reproach.
dv-a\ox. expend.
omevd. hasten.
avy-khe. shut up.
dro-xorrr. cut off.
{xerev. beseech.
xara-heur. leave.
kara-vev. assent.
ém-tpem. give over.
8c-apmal. sack.
mav, stop.
vovfere. warn.
émi-oxeval. repair.
gtxt(’. forl,ify;i
ovpe. guard,
Oepob. t'e:uig“a
dpy. command.
dmwAif. arm.
gw-rapace. to confuse.
Aey. speak.

Exercises.

xpuwr, (89) hide.
¢vhaoe. guard,

iyvopat, 1 become.
zmw. (adj.), able.
elpi, I am,
én\ir-ns, heavy armed soldier.
peavi-as, young man.
wais (waid), boy.
21;:;0'1'07\-1'), letter.

€\-os, messenger,
péa-os, -, -ov (ag]e), middle.
Aipv-n, lake.
axdcpos (aoxage), ship.
Toxvs (Toxv), . strength.
arpdrny-os, general.
8np-os, peoK e.
wé\is ij (moe), city.
wéxp-os, dead body.
wdfos (wale), calamity.
, courage.

ayam-1, love.
dpapri-a, sin.
;o)u?r (adj.), much.

eapwTipi-ov, prisen,
xeip, f. (xep), fand.
alypalor-ds, captive.
d3eh¢p-6s, brother.
arparibrs, soldier.
retxos (reeye), walk
mwoNéue-os, enemy.
trmevs (Imme), horseman.
né{-os, foot soldier.
td]\cp-os, war.
gidayt (¢aayy), phalans.
epu-n, © 2
etrixns (evruxe), (adj.), for-

tunate,

B. Translate into Greek :
‘We wish to bury the dead bodies. We have buried
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two dead bodies. Love will always hide many faults.
He will write the letter. He has written letters to
me. Calamity has increased their courage. We will
send the messenger having the letter. The two boys
attend. He suspects the men. He suspected the two
boys. He assembled the people, and commanded to
guard the city. They kill the body, but are not able
to kill the soul. He collected the allies. Should we
send (Subj.) a messenger, or write (Subj.) a letter ?
Do not reproach me. They think the ships are full
of hoplites. He ordered them to remain. They
hastened to seize the general.

c. They are spending their strength in vain, He
corrupted the two young men. He has secretly sent
heavy armed troops. If he should speak (Opt.), he
would err (Opt.). If he has anything (Subj.), he
will give it to me. O son, may you become more
fortunate than your father (Opt.). I come that I
ma see. 1 came that I might see. What must
1 do (Subj.)? He escaped into the middle of the
lake. They, having run back, were surrounded. He
checks the heavy armed troops.

p. He shut up the two brothers in prison. He
cut off the hands of the captives. He besought him
to leave his brother. He cut off his brother’s hand.
He gave over the city to the soldiers to sack. He
wished to warn them. The war had been stopped.
They repaired the wall. The city had been fortified,

E2
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and was guarded by infantry. He commanded (im-
perf.) the cavalry. They did not fear the enemy.
The infantry.were not equipped. The first phalanxes
were confused by the charge of the enemy. Do not
shut up the men in the city. I should warn the
young men (Subj.). Much love will hide many faults.
May many enemies be confused! Should we bury
the dead bodies ?

E. Many cities have been sacked. The general
having stopped the war, repaired the wall, and forti-
fied the city. Do not waste your strength (in) run-
ning back. The ships are full of infantry, but not
of heavy armed men. Many letters have been
written to me. Having reproached the general, they
seized him and the heavy armed soldiers, wishing to
shut them in prison. He having written the letter
sent it secretly to his brother in prison. The war
will not be stopped. We should stop the war. Do
not fear the hostile infantry or cavalry. The cavalry,
having been equipped, left the city.

xxiv. A. Vocabulary.

oredavo. crown. arepy. be content with.

arvye. hate. areval. mourn,

mAnpo. fill. arakaoa. drop off.

dyyeA\. announce. amewp. spread or sow.

mlp. lay waste. mopev. cause to go; Mid. march.
dv-ay. collect. owevd. hasten or bring mlickly.
Oavpal. wonder at. orparev. serve (as a soldier).
onpaw. give the signal. m:p-o-a'n‘)-m, I stand by.
wapa-oxeva(. prepare, érowpal. be ready.

oreA\. send; Mid. put on. épwra. ask.
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.wrm, -, 1 set-on.
Ome-wip-mpn-ps, I set fire to.
84-&» , I give,
de complete.
axc{' divide.
xara-mAnoo. strike with aston-
ishment.
Aey. tell.
¢aw. show; Pass, appear or
show oneself.
npepe. be idle.
av-aipe. take up.

d1ro, prep. gov. gen., from,
«ls, prep. gov. ace., to or for.

pdha, ady. very.
€, conj. if.

dv, w1th Opt. signifies possi-
bility B

s, tomb,
a[pa (alpar), blood,
-6, god.
warip (wa'rep), father.

B. Translate into Greek :

They have crowned the tomb with blood.
He has been hated by his
His head has been crowned with dragons,

gods have hated me.
father.

xepal-1, h

3pdrwy (bpamw), dragon.
'yr], land.

ovp-pay-os, ally.

oakmiyé (aa)urryy), trumpet.
,u«lﬂ-ov, garment.

vop-os, law.

S\ebp-os, f. destruction.
Bpos (tapm), m. sweat,

1”-n
awpae (dmpax), m. breastplate
x)up.af (kA\epax), m. ladder.
orpdrei-a, campaign.
oxiv-n, tent.
lg-ob-os-,f departure.
xnpv (knpix), herald.
tmro-(iryr-ov, beast of burden.
mapa-grel-n, baggage.
a'rparcmb -ov, camp.
Wu -a, day.

s, story.
‘e'p'y -ov, work.
dyaf-ds, -1), -6, brave.

The

The land was filled with blood. It was announced
to the king. The cities fortified by him are laid
waste. Allies were collested from the kings.

. One might wonder at the Persians (Opt. with
dv). The trumpeters give the signal that all things
are prepared (Perf. Pass), We sent the.messenger,
The messenger has been sent by us, They sent him
with many ships, Do not strike thyself. He cut off
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his own hand. Put on thy garments. He was con-
tent with the judge. They have not been content
with the laws. He mourned the destruction of his
children. Do not any longer mourn (2d p. 1st Aor.
Subj.).

D. The sweat dropped off. The report has been
spread. They march armed with breastplates. We
have hastened hither. Bring quickly ladders. He
has sown the best land. He served in a disastrous
campaign.

E. No one is idle but they take up their tents and
prepare everything for their departure. The herald
standing by asks if they are ready. Placing-on the
beasts of burden the baggage, they set fire to the
camp. He gave everything to the people. They
completed the work in three days.

F. The road was divided. They were astonished
(2d Aor.). My story has been told. The works were
finished. Two brothers showed themselves (1st Aor.
Pass.) very brave. ‘

xxv. A. Vocabulary.

waidev. educate. glty. blame.
vev. slay. nre. seek.
d-gawn. cause to disappear. {wmype. kindle.
odall.canse to stumble,offend; orep. crown, wreath,
Pass. err. §ews. entertain.
appay(. seal. xopev. dance.
ﬁmﬂurl. {npeo. fine,
apal. (y), sacrifice. ¢peid. support.

Yavu. touch, aropo. tip.
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Tvmwe. mould, oi8np-os, iron.
alp. raise, lift up. vy-1, CIY.
dvyara. love. olk-os, house.
miofo-pope. receive pay, serve  Borpus (Borpv), m. cluster of
as a soldier. rapes.
move. labour. 8dy-n, laurel.
wote. make, do. elcdv (elxow), f. image.
dpa. see. "Apyer-os, Argive.
@ePBe. fear. po8-ov, rose.
Vevd-nyope. speak falsely. €ldos (€i8¢), shape.
w¢. snow. Pav-y, voice.
mpo xakvwr. veil. avlev-is, -s (dofeve), adj. weak,
xara-reiv. stretch tight. w0, (wuer), f. night.
Oivd-n, (Enoe.
Betpo, adv. hither. Bowori-a, Beeotia.
Tavrayod, eveawhere. *Arric-, Attica.
év, prep. gov. dat., in. pebdpi-a, ra, pl. borders.
' Eevopwy (Bevoparvr),Xenophon,
Odvar-os, death. ixvos (txve), trace.
oppayis (chpayd), {. seal. oravp-6s, stake,
Kp-Gs, Tam. JAe-os, sun.
xAetfp-ov, bar. vécpos (vecpe), clond.
aloxiv-n, shame. dyw-d, street,
Spy-1, anger. ¢ai-os,-n,-ov, adj.treacherouns,

wdp-os, passage.
Translate into Greek.

B. This offended him. A letter was received,
sealed with dreadful seals. Has he sealed the letter?
He hurled him from the walls. She threw herself
into a ditch. He bade him saerifice his daughter.
Bhe was sacrifieed by her father. The ship has
touched the land. Do not touch the bars (1st Aor.
Subj.). He blamed his son. He was blamed by his
father.

¢. We have songht the child everywhere. Their
anger was inflamed by shame. The passages were
elosed up. The ram is tipped with iron moulded
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into the shape of.a ram. The wall has been sup-
ported with stakes. A cry was raised. He lifted up
his voice. ' He has spoken falsely. My father was
fined.

D. They entertained me in their house. I wreathed
his head with clusters of grapes. They have been
crowned with roses. I have crowned him with ivy.
Two women crowned with laurel danced.

E. The day became night. I was loved by him.
No one serves, who is not able to labour. The
Argives had images made for them. Let the mes-
senger tell his story. I have done all these things.
I seem much weaker than thou. He did not fear
death. I saw him and gave him the letter, which
thou hadst given me. Thou badst me do it. Death
has always been feared.

F. Thou hast had all these things which others
have not had. (Enoe, being in the borders of Attica
and Beeotia, was fortified. It was snowing in Attica.
The father educated his two sons. The two daughters
have been educated by their mother. Xenophon’s
sons had been educated in Sparta. It snowed by
day and by night (Gen.). It has snowed during the
day and will snow during the night.

6. He did not fear to speak falsely. Do not fear
his anger, he has not feared thine. The bars had been
shut: and arms appeared on the walls. A cloud,
having veiled, hid the sun.

H. He ordered me to slay all the prisoners. The,
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messenger said that the prisoners had been: slain.
He shall not lift up his voice in the streets. He
caused all the traces to disappear. The veins
of his neck were stretched. You have been well
educated He struck himself (on) the head (Acc.).

I. The enemy have slain many citizens. Many
(and) good men have been slain by the treacherous
enemies. The-mother slew the children whom she
had educated. The sun was veiled by the clouds.
The traces of all the men have disappeared. Let
not the messenger speak falsely. The (men) in the
prison were slain by the general (2d Aor.).

X. Prepositions are eighteen in number, and
govern the following cases :

Gen. only. Gen. and Dat.
avri, against. dla, through.
ame, from. xata, down.

é«x, out of peTd.
po, before. vmép, above.

Dat. only. Gen., Dat., and Accus.
év, in. audl, around.
aiv, with. émi, upon.

wapd, the side of.
Accus. only. wrepl, round.
avd, up. mpos, towards.
€ls, into. ‘ vmd, under.

Obs. i. perd and dva in Poetry are followed by
Dative.
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Obs. 1i. pera with Geen. means ¢ with,’ with Accus.
¢ after.’

wapd, with Gen., Dat., and Accus. means ¢ from,
at, to, the side of.’

dla, with Gen. ‘by means of,’ with Accus. ‘on
account of.’

XI. Adverbes formed from Adjectives adopt the
Neut. Sing. for their Comparative degree, and the
Neut. Plur. for their Superlative.

Other Adverbs end in w in both cases.

Obs. 1. pdha  pdAlov  pdMigTa.

pddiws  pdov pgora.
dyxe daaov dyxiora
The Adverbial Affixes :

0¢, 7}, od, denote rest in & place; Oe, Oev, motion
from a place ; d¢, oe (after Accus. Plur. &), motion
to a place.

XTI Derived Substantives,

Substantives derived from Substantives are either

(i) Patronymics. (ii.) Diminutives.
(iii.) Amplificatives. (iv.) Locals.

i. Patronymics (watpds, ovéua) are names formed
from the name of an ancestor or father by adding to
the root for—

Mas. Fem.
18t Decl. 43¢ i, as
3d Decl. idns as

v
5th Decl. ¢ddns vy

Sometimes {wv is used for the last two.
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ii. Diminutives express smallness, hence affection
or contempt, and end in: ‘
Masc. Fem. Neut.
lokos; . loxn ; lov, (Siov, dpiov.
iii. Amplificatives express largeness, and add for:
Masc. wv; Fem. ds.
iv. Locals denote the place belonging to the Primi-
tive, and add—
Masc. Fem. Neu.
-0V, -ewv. -ovia. -t0v, -atov, -€tov.
XIII. Verbals, ¢.e. Substantives derived from Verbs,
denote (a) Agent, (8) Action, (y) Act.
(a) Agent adds: Masc. ™5, T9p; Fem. rpio, Teipa.
(B) Action adds (fem. only) :" -ats, -0a, -eta.
(y) Act adds: Masc. -uos, Fem. w3, Neu. -ua.

XIV. Verbs are derived from (a) Nouns, (8) Verbs.
(a) Verbs derived from Nouns end in—
aw, signifying to be or do what the noun denotes,

€, » to be or have w %
do, ” to make ” ”
o, to act the part of » »
o, to make or imitate ,,  ,,
aivew, ,, to be or make ” »

(8) Verbs derived from Verbs are—

i. Frequentatives (to do frequently what the Verb
denotes), and end in afw, tlw, viw.

ii.. Inceptives (to begin to do what the Verb
denotes), and end in oxw.
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iii. Desideratives (to desire to do what the Verb
denotes), and end in eiw, taw.

Vocabulary.

Oe). wish,

wepl. sack.

Omoax. die.

arey. advance, march,
auv-ayep. assemble.
{nre. seek.

ypag. write.

Tunr. strike.

wixa. defeat.
xahvarr. cover, veil,
UBpi(. insult.

p. carry, bring.
aoxe. cultivate, practise.
eVpeox. find.
xmpvoo. proclaim.
¢oira. wander.
alp. raise.

Tetp. Oppress, wear out.
épesd. support.

Tepa. honour.

mowe. make.

épa. see.

gw’ s (-¢), darkness.
Aéyr (-€8), vein.
afixnv (-ev), neck.
dorv (<€), city.

immels (-¢), horseman.
émhir-ns, heavy-armed-soldier.
moléui-os, enemy.
©nBai-oi, Thebans,
wlvaf (-ax), tablet.
werpei-os (adj.), stone.
ﬂptfc;ﬁ‘vs (-¢), old man.
mwélexvs (-¢), axe.
xepal-1), head.
arparyy-ds, general,
orpari-a, army.
wz:nér-qs, soldier.

«ijros (-¢), whale,
Ix6vs (-v), fish.
§ios (-¢), sword.
oxvs (-¢), strength.
péyelos (-¢), size.

- UBpus (-¢), Insult.

fqvpacr-és (adj.), wonderful.
weifo (-0), persuasion.
Bz'-aa. foree.) ¢
mopOpueis (-¢), ferryman.
2rof (-Uy), the river Styx
xipa (~d7), wave, water.
oxibeis (-evr) (aé;), shady.
dvlos (-¢), flower.
780s () (adj.), sweet, pleasant.
gos (-¢), grove.
devdpijess (-evr) (adj.), woody.
go¢i-a, wisdom, learning.
({pa&'-a, ignorance.
i-a, ignorance.
shpot (o boid
oaiwiyf (-vyy), trumpet,
f;'pvns (-‘c),‘gelight. P
olv-os, wine,
&zc')\-q, herd.
Avyé (-vyx), lynx,
dpos (-¢), mountain.
MP‘W& (-ayy), 1, cleft, valley. |
kpdros (-¢), strength.
wv-1, voice.
£us (-¢) (adj.), clear, shavp,
&us (-48), strife.
kageyvnr-6s, brother.
’A7Aas (-avr), Atlas,
&p-os, shoulder.
iy (-ov), 1, pillar.
-, earth,
odpav-os, heaven, sky.
elpis () (adj.), broad.
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mp&-a, heart. dper-f), virtue.

dpx-1, beginning. Bi-os, life. -

paxp-ds‘ (adj.), long. amori-a, faithlessness.
wévns (-nT), poor-man. abtfadi-a, obstinac

eb8alpwr(-ov) (adj.), prosperous. Ticaapéprns (-¢), &‘issaphemes.

Exercises : *—

A. The city is full of horsemen and heavy-armed-
men. The enemies wish to sack the city of the
Thebans, and kill the citizens. Through the gates
of the city the men march. Kings and priests
assemble before the doors of the temple. Ye seek
not for gain but for glory. They write the laws of
the Thebans on stone tablets.

B. They strike the old man’s head with an axe.
The generals of a hostile army defeat the soldiers of
my country. The whale, in strength and size, is
more wonderful than all other fishes. Pericles covers
the citizens from insult. They wish to insult the old
men and kill the prophets with the sword. Persuasion
is better than force. O ferryman, thou carriest me
in thy little boat through the shady waters of the
Styx.

c. I bring the pleasant flowers from woody groves.
Those who cultivate learning, find more pleasure in
it than in ignorance and idleness. The herald, with
sound of the trumpet, proclaims the king’s words.
 To old men there is much delight in wine. A herd
of lynxes wander on the mountains by day (gen.),

® These Exercises may be done before the Verbs, only the

Indicative Mood Present Tense, and the Infinitive Mood being
used. They are chiefly on Declension 5.
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and by night the woods and valleys are full of the

strifes of wild beasts.

D. In the darkness of night he raises his- clear
voice. The fortunes of my brother Atlas wear me
out, who supports on his broad shoulders the pillars of
earth and heaven. The heart is the beginning of all

the veins.

The boy has a long neck. You honour

those who are the kings of the land. Poor men are
often happy. Virtue makes life happy. Ye see the
faithlessness and the obstinacy of Tissaphernes.

Vocabulary.

Aey. speak.
dvory. open.

e, love.
dkov. hear.
psmrr. hurl.
3eid. fear.
{nho. envy.
ypap. write. .
wpog-racaoakev. nail, fasten.
#éx. hold.
¢evy. escape.
mAnpo. fill,
axnpare(. fashion.
émBhen. look to.
8ovlo. e.slave.
dvriracc. Oppose. i
é(. sit.
wacy. suffer.
k. become.
alxef. torment.
aprv, fit.
Mimape. beg.
Tvyxav. obtain.

Kevogpaw (-wvr), Xenophon.
dpunveis (-¢), interpreter.

dmho-os (adj.), simple.
wuli-¢pAotoB-os, loud-roaring.
fd\aco-a, sea. oudooll
vedehn-yepérns, cloud-collecting.
Bpdvr-y, thunderbolt. &
xhew-6¢ (adj.), glorious.
du-os, holy.
~yévos (-¢), kind,
8iip (-np), beast.
gpm (-8), bird,

py-n, wrath.
Aa-ds, people.
ebrvyi-a, prosperity.
émi-orol-n, letter. :
fpws (-»), hero. |
mérp-a, rock.
dpiorep-os (udj.), left.
8¢éi-os (adj.), right.
Kaduei-os (adj.), Cadmean.
alpa (-&"rz, blood.
xaAkebs (-¢), brazier, smith.
dv8po Pdvos, man-slaying.
peaip3pw-os (adj.), mid-day.
Odrros (-¢), heat.
nA¢-os, sun.
xép3os (xepde), gain.
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dixrv-ov, net. mekp-6s (adj.), bitter.
Otamov os, (Edipus. dv-apibp-os, countless.
;uzré-xm-or, rém-os, place.
drof-os, din. olarpo-8umr-6s (adj.), driven-by-
bmép-gppav (-ov), haughty, overe;}  the-gad-ly.
ring. T'épywv (-ov), Gorgon.
anpa (-a‘r), device. 8paxovropal] - os, with - snal.y-
Aapmp-6s (adj.), shining. locks.
mwav-gehnv-os, full moon, Bporo-ariyns (-¢), man-hated.
aldds (-0), shame. aidnpi-mwoe-os, blacksmith.
Bpov—os, throne. Kir\wyp (-om), Cyclops
acrrp—ov, star, Becm-ds, chain.
a'xcprrma (-d7), leap. elpny-, peace.
Ag'tax-os, Astacus. é\enpoovv-n, MErcy.
mAions (<€) (ad].), full. ddkpu (-v), tear.
el-yévys (-€) (adj.), well-born. yvaiKd-pip-os (adj.), womanish.
df-os, fear, reverence, vnriaopa (-dr), su(rphcatnon
x6p-a, hate. xeip (-etp), 9, b

Neonrdhep-os, Neoptolemus.  ducxBakdess (-evr) (adj.), inhospit-
rexegi-mAnr-ns, wallstorming.  able.
’AxiM\eds (-¢), Achilles. vir, vietory.

Exercises :—

A. Xenophon spoke to them by means of an inter-
preter. The word of truth is simple. We do not
open the gates of the city. Ye love your fathers and
mothers, therefore ye honour them. We do not hear
the sound of the loud-roaring sea. The cloud-collect-
ing Zeus hurls his thunderbolt. Thou art a glorious
king and a holy priest. There are many kinds of
beasts and birds.

B. He fears not the wrath of the people. Good
men often envy the prosperity of the bad. I write
a letter to my two brothers. They fasten the body
of the hero in the clefts of the rocks. They hold
their shields in their left hands, and their swords in
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their right. He escaped into the middle (of the) lake.
They fill the Cadmean land with their blood.

C. The two smiths fashion the shield. They fashion
the shield of man-slaying'Ares. In the mid-day heats
of the sun the horses fill the air with sounding blasts.
Wicked men only look to dishonest gains. The
fishermen hurl the net into the sea.

D. O, dear son of (Edipus, I hear the chariot’s
rattling din. Thou thyself enslavest both me and
thyself, and this city. He has this haughty device
on his ghield—the sky, and stars, and a shining full
moon in the midst of the buckler. To him who
bears this overbearing shield, I oppose the son of
Astacus, well-born, and full of holy reverence towards
the throne of shame, and of hate towards haughty
words. Neoptolemus, the wall-storming son of
Achilles, sits by the ships, and suffers bitter rage,
and looks towards the countless waves of the loud-
roaring sea.

E. With many a furiously-rushing leap, through
all inhospitable places, I come, driven-by-the-gad-fly.
The Gorgons, with-snaky-locks, men-hated, achieve
this victory in me, and insult and torment me. The
blacksmith Cyclops fit me with these chains, I do
not beg to obtain peace and mercy with tears and
with womanish supplications of hands.
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